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A new jewel 
in hospitality

When entering the lobby of the Helvetia & Bristol, 
you will feel magically embraced by the charm-
ing ambience of a unique place that, like a nar-
rator’s voice, has told the story of Florence since 

6SQER�XMQIW�ERH�WMRGI�ÿĆĆă�[LIR�MX�FIGEQI�SRI�SJ�XLI�GMX]¸W�
iconic hotels. Florence is also my home city, as well as where 
Starhotels is headquartered, so how could I not feel the urge, 
combined with a strong sense of responsibility, to give new 
life to a hotel so rich in history. Experiencing a place that has 
welcomed and inspired travelers from all over the world for 
centuries is what this book is all about, the glorious beauty of 
Florence and Italy. The Grand Tour celebrated the inestimable 
riches of this country for hundreds of years and the Helvetia 
& Bristol was an important part of the journey. An expression 
ETTIEVIH�JSV�XLI�ÁVWX�XMQI�MR�ÿĄćą��MR�6MGLEVH�0EWWIPW �̧FSSO��
The Voyage of Italy, which describes a moving journey and It-
aly’s love of creativity, craftsmanship, art, culture and science. 
The scenery and culture of our country has always sparked 
beguiling experiences, and that’s how the Grand Tour became 
such a romantic rite of passage for young aristocrats with Eu-
ropean aspirations. Florence still continues to unite history 
and art, nobility with culture, food and tradition, and crafts-
manship with luxury. The ambitious restoration and expan-
sion project of the Helvetia & Bristol involved an inordinate 
amount of historical research. It involved many master artisans 
and companies that were selected for their made in Italy excel-
lence. Choosing top designer Anouska Hempel - whom, for 
Starhotels, had already helmed the restoration project of The 
*VEROPMR�MR�0SRHSR���XS�WX]PI�XLI�Āă�VSSQW�ERH�WYMXIW�MR�XLI�
new Bristol wing, came from my wish to create an original and 
inspiring hotel, to be experienced like a second home. Togeth-
er we have rewritten the history of this iconic place of hospital-
MX]��KMZMRK�FEGO�XS�*PSVIRGI�SRI�SJ�MXW�QSWX�VIÁRIH�VIWMHIRGIW��
This hotel now conveys the city’s authentic essence and sense 
of place, creating a close connection with the location. I loved 
managing the overall concept of the plans and the personaliza-
tion of each single space, working with our team of architects 
ERH� MRXIVMSV� HIWMKRIVW��8LMW� LSXIP� MR� TEVXMGYPEV� RS[� VIÂIGXW�
what I consider to be ‘true luxury’ in its every nuance. Seeing 
the plans become reality is a dream come true and it marks the 
beginning of an important, new chapter for Starhotels. When 
telling the story of this renovation, my aim is to celebrate one 
of Italy’s gems, with its entrepreneurial spirit, majestic beauty 
ERH�IRHPIWW�LMWXSV]��WS�XLEX�]SY�GER�I\TIVMIRGI�MX�ÁVWXLERH��%�
journey not only to discover this iconic hotel, but to explore 
an entire city, the beating heart of the Renaissance, but also 
a thriving Roman colony, with a story that still has to be told.

Entrando nella hall dell’Helvetia & Bristol ci si sente magica-
mente avvolti dall’atmosfera affascinante di un luogo unico 
che, come una voce narrante, racconta la storia della sua città 
ÁR�HEPP¸)TSGE�6SQERE�I�HEP� ÿĆĆă�RI�r�YRS�HIKPM�EPFIVKLM� MGS-
RMGM��*MVIR^I�r�ERGLI�PE�QME�GMXXk��RSRGLq�WIHI�HM�7XEVLSXIPW��I�
come potevo non sentire il desiderio - unito ad un forte senso 
di responsabilità - di dare nuova vita ad un albergo tanto signi-
ÁGERXI�I�VMGGS�HM�REVVE^MSRM��6IWTMVEVI�I�EQQMVEVI�YR�PYSKS�GLI�
da secoli invita ed ispira i viaggiatori di tutto il mondo, questo 
r�GM{�GLI�VEGGSRXE�UYIWXS�PMFVS��PE�KPSVMSWE�FIPPI^^E�HM�*MVIR^I�I�
dell’Italia. Il Grand Tour da centinaia di anni celebra la ricchezza 
MRIWXMQEFMPI�HM�UYIWXS�4EIWI�I�HIP�UYEPI� P¸,IPZIXME�
�&VMWXSP�r�
stato una tappa importante. Un’espressione apparsa per la prima 
ZSPXE�RIP�ÿĄćą�RIP�PMFVS�The Voyage of Italy di Richard Lassels, che 
descrive un viaggio coinvolgente e l’amore eterno dell’Italia per 
la creatività, l’artigianato, l’arte, la cultura e la scienza. Il paesag-
gio e la cultura del nostro Paese hanno da sempre regalato espe-
rienze rivoluzionarie e affascinanti, e il Grand Tour divenne così 
un romantico rito di passaggio indispensabile per i giovani ari-
stocratici con aspirazioni europee. Firenze ancora oggi unisce la 
storia con l’arte, la nobiltà con la cultura, il cibo con la tradizione, 
l’artigianato con il lusso. Il grandioso progetto di ristrutturazione 
ed ampliamento dell’Helvetia & Bristol ha comportato un impo-
nente lavoro di ricerca e indagine storica. Ha coinvolto numerosi 
maestri artigiani ed aziende selezionate per la loro eccellenza nel 
made in Italy��0E�WGIPXE�HM�EJÁHEVI�EPPE�KVERHI�HIWMKRIV�%RSYWOE�
Hempel - che per Starhotels ha già curato l’importante progetto 
di ristrutturazione del The Franklin a Londra - la progettazione 
HIPPI�Āă�GEQIVI�I�WYMXI�RIPPE�RYSZE�EPE�&VMWXSP��r�REXE�HEP�QMS�HI-
siderio di dar vita ad un hotel inedito e sorprendente, da vivere 
come una seconda casa. Insieme abbiamo riscritto la storia di 
questa icona dell’ospitalità restituendo a Firenze una delle sue 
VIWMHIR^I�TM��VEJÁREXI�I�MQTSVXERXM��9R�EPFIVKS�GLI�IWTVMQI�SKKM�
l’anima autentica della città ed il sense of place, creando una con-
nessione intima con il territorio. Amo occuparmi sia del concept 
generale del progetto che della  personalizzazione di ogni spazio, 
lavorando con il nostro team di architetti ed interior designer. 
5YIWXS�EPFIVKS�MR�TEVXMGSPEVI�SKKM�VMWTIGGLME�GM{�GLI�GSRWMHIVS�
essere il ‘vero lusso’ in ogni sua sfumatura. Vedere il progetto 
GSRGVIXM^^EXS�r�YR�WSKRS�GLI� WM� VIEPM^^E�I� P¸MRM^MS�HM�YR�RYSZS�
ed importante capitolo per Starhotels.  Attraverso il racconto di 
questa ristrutturazione voglio celebrare una delle gemme dell’I-
talia, con il suo spirito imprenditoriale, la sua bellezza e le sue 
WXSVMI��EJÁRGLq�TSWWMEXI�ZMZIVPE�MR�TVMQE�TIVWSRE��9R�ZMEKKMS�RSR�
solo alla scoperta di questo hotel, ma di una intera città, cuore 
ZMFVERXI�HIP�6MREWGMQIRXS�QE�ERGLI�ÂSVMHE�GSPSRME�VSQERE�GSR�
una storia ancora tutta da raccontare.

ELISABETTA FABRI, PRESIDENT AND CEO OF STARHOTELS, TALKS ABOUT THE RENOVATION 
OF THE ICONIC FLORENTINE HOTEL HELVETIA & BRISTOL - STARHOTELS COLLEZIONE

Elisabetta Fabri Elisabetta Fabri 
President and CEO of StarhotelsPresident and CEO of Starhotels

ph. Alessandro Moggi ph. Alessandro Moggi 
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TLI� VIWXSVEXMSR� ERH� GSRÁKYVEXMSR� SJ� XLI� FEWI-
ment of the nineteenth-century building that is 
home to the Hotel Helvetia & Bristol enabled us 
to understand an unusual aspect of Florence’s 

urban archaeology. For once, as a matter of fact, this 
wasn’t about discovering the invisible traces of Florentia, 
but instead about appreciating how much was done in 
the late nineteenth century to preserve and retrieve the 
ancient monumental heritage.
The commitment to protecting the past that has been 
tenaciously upheld in these years by the Soprintendenza 
Archeologia, belle arti e paesaggio per la Città metro-
politana di Firenze e per le Province di Pistoia e Prato is 
VIÂIGXIH�MR�LS[�QYGL�XLI�(MVIGXSV�SJ�XLI�%VGLEISPSKM-
cal Museum of Florence, Luigi Adriano Milani, did after 
ÿĆĄă��[LIR�XLI�GMX]¸W�QIHMIZEP�JEFVMG�[EW�HIQSPMWLIH�JSV�
the construction of Florence as the capital city of Italy 
�ÿĆĄă�ąÿ
�
In order to save and conserve the relics of Roman Flor-
ence for the future, Milani removed and transported 
TEVXW�SJ� XLI�[EPPW� ERH�QSWEMG�ÂSSVMRK� XS� XLI�QYWIYQ��
while others were clearly incorporated for their preser-
vation in the masonry of buildings under construction, 
such as some walls in the hotel’s basement.
Since then, mosaics and substantial portions of the Cap-
itoline Baths recovered under the block that houses the 
Helvetia & Bristol have been located in the Cortile dei 
Fiorentini of what was once the Topographical Museum 
�ÿĆćÿ
��[MXL� XLI�TYVTSWI�SJ� VIGEPPMRK� XLI�GMX]¸W�TEWX�ERH�
showing them to the public that used to visit and still 
ZMWMXW�XLI�MRÂYIRXMEP�QYWIYQ�
The attention given to the past by Starhotels, which now 
owns the building and which paid for the archaeologi-
cal surveys, with the full backing and active contribution 
of the Soprintendenza, has now had the opportunity of 
choosing the position for the SPA (an acronym for Salus 
Per Acquam) in the area occupied by the Capitoline Baths 
WMRGI�XLI�ÁVWX�GIRXYV]�%(�
The coincidence, albeit partial but not random, of the 
spaces used for the sauna, cold and hot baths, massage 
rooms, gym and changing rooms with the Roman baths 
can be appreciated in the sections of the Roman walls 
left visible in the rooms now used for LA SPA.

L’intervento di recupero e sistemazione del piano inter-
VEXS� HIPP¸IHMÁGMS� SXXSGIRXIWGS� GLI� SWTMXE� P¸LSXIP�,IPZI-
tia & Bristol ha permesso di cogliere un aspetto insolito 
dell’archeologia urbana� ÁSVIRXMRE��4IV� YRE� ZSPXE�� MRJEXXM��
RSR�WM�r�XVEXXEXS�HM�WGSTVMVI�PI�XVEGGI�MRZMWMFMPM�HM�Floren-
tia��QE�HM�ETTVI^^EVI�UYERXS�JEXXS�EPPE�ÁRI�HIPP¸3XXSGIRXS�
per conservare e recuperare il patrimonio monumentale 
antico.
L’impegno di salvaguardia e tutela portato avanti tenace-
mente in questi anni dalla Soprintendenza Archeologia, 
Belle Arti e Paesaggio per la città metropolitana di Firen-
ze e le province di Pistoia e Prato si rispecchia in quanto 
JIGI�HSTS�MP�ÿĆĄă��MR�SGGEWMSRI�HIPPI�HMWXVY^MSRM�HIP�XIW-
suto medievale della città per la costruzione di Firenze 
'ETMXEPI� �ÿĆĄă�ÿĆąÿ
�� P¸EPPSVE� (MVIXXSVI� HIP� 6IKMS�1YWIS�
Archeologico di Firenze, Luigi Adriano Milani.
Il Milani per salvare e conservare ai posteri le vestigia del 
TEWWEXS� VSQERS�HM�*MVIR^I��·WXVETT{ �̧I� XVEWTSVX{�EPGYRI�
porzioni di murature e di pavimenti mosaicati al Museo, 
mentre altre parti furono evidentemente inglobate, per 
la loro conservazione, nelle murature dei palazzi in via 
di costruzione, come nel caso di alcuni muri dei vani del 
piano interrato dell’hotel.
(E� EPPSVE��QSWEMGM� I� TSV^MSRM� GSRWMWXIRXM� HIPPI�QYVEXY-
re delle Terme Capitoline recuperate sotto l’isolato che 
ospita l’Helvetia & Bristol, si trovano nel Cortile dei Fio-
rentini�HM�UYIPPS�GLI�JY� MP�1YWIS�8STSKVEÁGS� �ÿĆćÿ
��GSR�
lo scopo di ricordare il passato della città e mostrarli al 
pubblico che visitava e ancora visita l’autorevole museo.
L’attenzione al passato mostrata da Starhotels che pos-
WMIHI�SKKM�PE�WXVYXXYVE�EPFIVKLMIVE�I�GLI�WM�r�EGGSPPEXE��GSR�
la piena disponibilità e il fattivo contributo della Soprin-
tendenza, l’onere della sorveglianza archeologica e dei 
rilievi, ha un fortunato ritorno nella scelta di posizionare 
la SPA (acronimo di Salus Per Acquam) nell’area occupata 
dal I secolo d.C. dalle Terme Capitoline.
La coincidenza, seppure parziale, ma non casuale, degli 
spazi dedicati alla sauna, alle vasche fredde, alle vasche 
GEPHI�� EM� PSGEPM� TIV� M�QEWWEKKM�� EPP¸IWIVGM^MS� ÁWMGS� I� EKPM�
spogliatoi con gli ambienti termali romani, si apprezza 
proprio nei lembi di murature romane lasciate visibili 
nelle pareti delle stanze oggi utilizzate per LA SPA.

Extraordinary 
discoveries
HISTORICAL RESEARCH INTO THE ORIGINS OF THE HOTEL BY MONICA SALVINI, 
SOPRINTENDENZA ARCHEOLOGIA, BELLE ARTI E PAESAGGIO PER LA CITTÀ METROPOLITANA DI FIRENZE 
E PER LE PROVINCE DI PISTOIA E PRATOA JOURNEY 
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AND ITS ANTIQUE 
BATHS, HOME 

TODAY 
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Elisabetta Fabri chooses Elisabetta Fabri chooses 
the historic Frescobaldi the historic Frescobaldi 
damask handcrafted damask handcrafted 
E\�$QWLFR�6HWL¿FLR�)LRUHQWLQR�E\�$QWLFR�6HWL¿FLR�)LRUHQWLQR�
for one of the most iconic for one of the most iconic 
suites in the Helvetia wingsuites in the Helvetia wing

Elisabetta Fabri Elisabetta Fabri 
sceglie  lo storico Damasco sceglie  lo storico Damasco 
Frescobaldi prodotto Frescobaldi prodotto 
dalla manifattura dalla manifattura 
GHOO¶$QWLFR�6HWL¿FLR�)LRUHQWLQR��GHOO¶$QWLFR�6HWL¿FLR�)LRUHQWLQR��
per una delle Suite per una delle Suite 
più iconiche più iconiche 
dell’ala Helvetiadell’ala Helvetia
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